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Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw ni-
euwe apparaat. U hebt hiermee gekozen voor een 
hoogwaardig product.

De gebruiksaanwijzing maakt deel uit van dit pro-
duct. Hij bevat belangrijke aanwijzingen voor de 
veiligheid, het gebruik en het afvoeren van dit pro-
duct. Lees alle bedienings- en veiligheidsvoorschrif-
ten voordat u het product in gebruik neemt.    
Gebruik het product uitsluitend op de voorgeschre-
ven wijze en voor de aangegeven doeleinden. 
Geef alle documenten mee als u het product  
overdraagt aan een derde.

Gebruik in overeenstemming 
met bestemming
Dit apparaat dient uitsluitend voor het zuigen van 
droge oppervlakken resp. droge materialen. Dit 
apparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik in  
privéhuishoudens. Het apparaat mag niet worden 
gebruikt voor het zuigen van mensen of dieren. Elk 
ander gebruik of elke wijziging van het apparaat 
geldt als niet in overeenstemming met de bestem-
ming en brengt ernstig gevaar voor ongelukken 
met zich mee. De fabrikant aanvaardt geen aans-
prakelijkheid voor schade die wordt veroorzaakt 
door gebruik dat niet in overeenstemming is met de 
bestemming of door een verkeerde bediening. Het 
apparaat is niet bestemd voor bedrijfsmatig gebruik.

Gebruikte waarschuwingen en 
pictogrammen
In deze gebruiksaanwijzing, op de verpakking en 
op het apparaat worden de volgende waarschu-
wingen en pictogrammen gebruikt (indien van toe-
passing):

GEVAAR! Een waarschuwing met 
dit pictogram en met het signaal-
woord “GEVAAR” duidt op een 
onmiddellijk aanwezige gevaarlijke 
situatie, die fataal of ernstig letsel 
tot gevolg heeft als deze niet wordt 
vermeden.

WAARSCHUWING! Een 
waarschuwing met dit picto-
gram en met het signaalwoord 
“ WAARSCHUWING” duidt op 
een mogelijk gevaarlijke situatie, 
die fataal of ernstig letsel tot gevolg 
kan hebben als deze niet wordt 
vermeden.

VOORZICHTIG! Een waarschu-
wing met dit pictogram en met het 
signaalwoord “ VOORZICHTIG” 
duidt op een mogelijk gevaarlijke 
situatie, die licht of matig letsel tot 
gevolg kan hebben als deze niet 
wordt vermeden.

LET OP! Een waarschuwing met dit 
pictogram en met het signaalwoord 
“LET OP” duidt op een mogelijke 
situatie die materiële schade tot 
gevolg kan hebben als deze niet 
wordt vermeden.

 Opmerking: Een opmerking bevat 
extra informatie die de omgang met 
het product eenvoudiger maakt.

 Gelijkstroom/-spanning

∼ Wisselstroom/-spanning
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Veiligheidsvoorschriften

 GEVAAR! ELEKTRISCHE SCHOK!
 ► Controleer het apparaat vóór gebruik op zichtbare uitwendige schade. 
Gebruik geen apparaat dat beschadigd of gevallen is.

 ► Gebruik de netvoedingsadapter niet als de stekker of het aansluitsnoer 
beschadigd is.

 ► De netvoedingsadapter en het vast aangesloten aansluitsnoer mogen 
niet worden gerepareerd. In geval van een defect moet de complete 
netvoedingsadapter worden vervangen door een onderdeel van het-
zelfde type.

 ► Laat beschadigde stekkers of snoeren onmiddellijk vervangen door 
geautoriseerd vakkundig personeel, de klantenservice of vergelijkbaar 
gekwalificeerde personen, om risico's te vermijden.

 ► Laat reparaties alleen uitvoeren door een gespecialiseerd bedrijf.    
Open in geen geval zelf het apparaat. Ingrepen die niet zijn uitgevoerd 
door een gespecialiseerd bedrijf, kunnen letsel tot gevolg hebben.

 ► Controleer vóór het opladen van het apparaat of de in de technische 
gegevens van de netvoeding aangegeven spanning overeenkomt  
met de netspanning. 

 ► Pak de netvoeding of het apparaat niet vast met natte of vochtige  
handen. 

 ► Gebruik voor de netvoeding geen verlengsnoer, maar sluit de net-
voeding rechtstreeks aan op een stopcontact.

 Laad of gebruik dit apparaat niet in de openlucht. 
Gebruik de netvoeding alleen binnenshuis.
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■ 4 │ NL│BE

 WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!
 ► Verwissel geen accessoires als het apparaat in werking is.
 ► Gebruik het apparaat niet voor het opzuigen van water of andere vlo-
eistoffen.

 ► Gebruik het apparaat niet voor het opzuigen van scherpe voorwerpen 
of glasscherven.

 ► Zuig nooit brandende lucifers, smeulende as of sigarettenpeuken op.
 ► Gebruik het apparaat niet voor het opzuigen van chemische producten, 
steengruis, gips, cement of andere vergelijkbare deeltjes.

 ► Het apparaat is niet geschikt voor ontvlambare en explosieve stoffen of 
chemische en agressieve vloeistoffen.

 ► Berg het apparaat altijd op in een afgesloten ruimte. Berg, om ongeluk-
ken te voorkomen, het apparaat na gebruik op een droge plek op.

 ► Onder extreme omstandigheden kunnen de accucellen gaan lekken. 
Als accuvloeistof met de huid of de ogen in aanraking komt, dient  
de betreffende plek onmiddellijk met schoon water te worden uit-  
of afgespoeld. Raadpleeg een dokter. 

 ► Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door 
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke ver mogens of 
gebrek aan ervaring of kennis, mits ze onder toezicht staan of over het 
veilige gebruik van het apparaat zijn geïnstrueerd en de daaruit voort-
komende gevaren hebben begrepen. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen.

 ► Kinderen mogen zonder toezicht geen reiniging en gebruikersonder-
houd uitvoeren.

 ► Gebruik alleen door de fabrikant aanbevolen accessoires.
 ► De netvoedingsadapter mag niet voor andere doeleinden worden 
gebruikt. 

 ► Pak altijd de stekker vast om het apparaat los te koppelen van de stro-
omvoorziening. 

IB_467421_2404_SHSS18C2_NL.indb   4 07.10.2024   09:40:44



NL│BE │ 5 ■

 ► Berg het apparaat nooit op naast radiatoren, ovens of andere hete  
apparaten of oppervlakken. 

 ► Zorg dat de ventilatiesleuven altijd vrij zijn. Een geblokkeerde luchtcir-
culatie kan oververhitting en beschadiging van het apparaat tot gevolg 
hebben. 

 ► Wees vooral voorzichtig wanneer u het apparaat op trappen gebruikt. 
Gevaar voor vallen!

 ► Dit apparaat bevat een heroplaadbare accu. Gooi het apparaat niet  
in het vuur en stel het niet bloot aan hoge temperaturen. Er bestaat  
explosiegevaar! 

 ► Haal, voordat u de borstelrol reinigt, altijd het handgedeelte uit de 
steel, om onbedoeld starten van de borstelrol te voorkomen.

  LET OP! MATERIËLE SCHADE!

 ►

UN 3481

 Het product bevat een lithium-ion-accu of deze is bij het 
product meegeleverd. Gooi accu's niet in het vuur en  
stel ze niet bloot aan hoge temperaturen. Er bestaat explo-
siegevaar!

 ► Gebruik het apparaat nooit zonder EPA-filter.
 ► Gebruik de netvoedingsadapter niet voor een ander apparaat en  
probeer niet om dit apparaat met een andere netvoedingsadapter op 
te laden.  
Gebruik alleen de netvoedingsadapter die bij het apparaat is meegele-
verd (model SEU012A-225050). 

 ► De accu in dit apparaat kan niet worden vervangen.
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Inhoud van het pakket en 
 inspectie na transport

 Haal alle onderdelen van het apparaat en de 
gebruiksaanwijzing uit de verpakking.

Het pakket bestaat uit de volgende onderdelen 
(afbeeldingen zie uitvouwpagina):

 ▯ 2-in-1: hand- en steelstofzuiger

 ▯ 2-in-1 spleet- en borstelopzetstuk (tweedelig)

 ▯ Steel

 ▯ Apparaathouder

 ▯ Laadstation met accessoirehouder 

 ▯ Netvoedingsadapter

 ▯ 1 schroef

 ▯ 1 plug (∅ 6 mm)

 ▯ Gebruiksaanwijzing

  Opmerking
 ► Controleer of de levering compleet is en of  
er zichtbare schade is.

 ► Neem contact op met de servicehelpdesk  
(zie het hoofdstuk Service) als het pakket  
niet compleet is of als er sprake is van schade 
door gebrekkige verpakking of transport.

Apparaatbeschrijving
(afbeeldingen: zie uitvouwpagina)

Afbeelding A:

1  Handgreep (handgedeelte)

2  Handgedeelte

3  Aan-uitknop 

4  Accu-indicator (met drie leds)

5  Ontgrendelingsknop  (voor vuilreservoir)

6  EPA-filter

7  Grof filter

8  Vuilreservoir

Afbeelding B:

9  Aan-uitknop  

0 ECO-toets I/II

q Steel

w Schroef (achter)

e Ontgrendelingsknoppen (voor handgedeelte)

r Bevestigingsuitsparing handgedeelte

t Borstelrol (in de vloerzuigmond)

z Ledverlichting

Afbeelding C:

u 2-in-1 spleet- en borstelopzetstuk

i  Netvoedingsadapter

o  Gelijkstroomstekker

p Apparaathouder

a  Oplaadaansluiting (onderkant)

s  Laadstation

d  Accessoirehouder

Technische gegevens

Vloerzuigmond
Ingangsspanning 18 V 

Nominaal  
vermogen 10 W

Handgedeelte
Ingangsspanning/ 
-stroom 22,5 V /0,5 A

Nominaal  
vermogen 120 W

Polariteit

Accu
Capaciteit 2200 mAh

Accu 18,5 V  
(5 x 3,7 V lithiumionaccu)

Bedrijfstijd bij volle 
acculading (af-
hankelijk van  
ondergrond)

Stand 1 (normale modus): 
ca. 22 min.

Stand 2 (ECO-modus): 
ca. 34 min. 
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Netvoedingsadapter 

Fabrikant

Zhejiang Mootree Electronic 
Technology Co., Ltd.

Floor 3, Plant 2, No. 107, 
Xianglong Street, 

Nanmingshan Street,
Liandu District, Lishui City, 

Zhejiang, China 
Handelsregisternummer:

91331127MA2E1A6T1D

Importeur: 
KOMPERNASS HANDELS 

GMBH, 
Burgstrasse 21, 
44867 Bochum, 

Duitsland 
Kantongerecht AG Bochum

Registernummer: 
HRB 4598

Model SEU012A-225050

Ingangsspanning 100‒240 V ~
Frequentie in-
gangswisselstroom 50‒60 Hz

Uitgangsspanning 22,5 V  

Uitgangsstroom 0,5 A

Uitgangsvermogen 11,25 W

Gemiddelde 
efficiëntie tijdens 
gebruik

84,9%

Efficiëntie bij gerin-
ge belasting (10%) 80,4%

Opgenomen ver-
mogen onbelast 0,05 W

Stroomopname 0,4 A

Polariteit

Beschermingsklasse II/  (dubbel geïsoleerd)

Efficiëntieklasse 6 VI

Beschermings-
graad

IP20: bescherming tegen 
vaste voorwerpen met 
een diameter van meer 

dan 12,5 mm

Vóór het eerste gebruik
 Verwijder alle verpakkingsmaterialen en  

beschermstickers van het apparaat.

 Steek de apparaathouder p op het laadstation 
s, zodat de apparaathouder p hoorbaar 
vastklikt.

Ingebruikname
Informatie over de accu

 Het apparaat werkt met een lithiumionaccu. 
Voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt, 
moet de accu gedurende ca. 5-6 uur worden 
opgeladen.

 Voor het onderhoud van de accu adviseren  
wij het volgende:  
haal de netvoedingsadapter i uit het stop-
contact nadat de accu is opgeladen.

  Opmerking
 ► Het apparaat is uitgerust met een temperatu-
urbewaking ter bescherming van de accu. Bij 
hoge omgevingstemperaturen kan in zeldzame 
gevallen het oplaadproces wordt onderbroken 
of het apparaat automatisch wordt uitgescha-
keld:

 – Het opladen wordt onderbroken en auto-
matisch hervat zodra de temperatuur van  
het apparaat is gedaald.

 – Het apparaat wordt automatisch uitgescha-
keld. Twee leds van de accu-indicator 4 
knipperen afwisselend gedurende een  
minuut en het apparaat kan niet meer  
worden ingeschakeld. Laat het apparaat  
ca. 20-30 minuten afkoelen voordat u het 
opnieuw inschakelt.
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Apparaat opladen

  Opmerking
 ► Bij zwakke acculading begint een led van de 
accu-indicator 4 snel te knipperen. Het ap-
paraat kan dan maximaal nog ca. twee minu-
ten worden gebruikt.

 ► Kort voordat de accu helemaal leeg is, begin-
nen de drie leds van de accu-indicator 4 snel 
te knipperen en het apparaat schakelt uit.

Batterij-indicator

Afhankelijk van de acculading branden een, twee 
of drie leds van de accu-indicator 4:

 – Drie leds branden: accu volledig opgeladen.

 – Twee leds branden: gemiddelde acculading.

 – Eén led brandt: lage acculading.

 Om het apparaat op te laden sluit u de netvoe-
dingsadapter i aan op een stopcontact. Steek 
de gelijkstroomstekker o in de oplaadaanslui-
ting a aan de onderkant van het laadstation 
s. Leid de kabel zodanig door een van de 
zijdelingse uitsparingen aan de achterkant van 
het laadstation s dat het laadstation s niet 
op de kabel staat.

 Plaats het apparaat met het bevestigde handge-
deelte 2 op het laadstation s. De accu-indica-
tor 4 knippert. Als het apparaat is opgeladen, 
branden de drie leds van de accu-indicator 4.

 Laad het apparaat weer op als nog maar één 
led van de accu-indicator 4 brandt.

Laadstation aan de wand bevestigen
  Opmerking
 ► Voor een stabiele stand van het laadstation s 
kunt u dit aan een wand bevestigen. Gebruik 
hiervoor het meegeleverde montagemateriaal 
(schroef en plug). Let er daarbij op dat zich een 
stopcontact binnen bereik bevindt.

1) Gebruik de opening in de apparaathouder p 
voor het aftekenen van het boorgat op de 
wand (afb. 1). 

Afb. 1

2) Boor met een boortje van 6 mm het afgeteken-
de gat en steek de meegeleverde plug in het 
boorgat. 

3) Steek de gelijkstroomstekker o van de netvoe-
dingsadapter i in de oplaadaansluiting a 
aan de onderkant van het laadstation s. 
Haal de kabel van de netvoedingsadapter i 
door een van de zijdelingse uitsparingen aan 
de achterkant van het laadstation s, afhanke-
lijk van de kant waar het stopcontact zich be-
vindt.

4) Plaats de schroef in de opening in de apparaa-
thouder p (afb. 1) en schroef deze met een 
kruiskopschroevendraaier in de plug.

Steel monteren
1) Draai de schroef w achter op de steel q 

linksom los met een kruiskopschroevendraaier. 
Haal de schroef w uit de schroefopening op 
de steel q.

2) Steek de steel q op de steelhouder van het 
apparaat. Schuif de steel w helemaal op de 
steelhouder tot hij stevig op het apparaat vast-
zit. (afb. 2).
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Afb. 2

3) Steek de schroef w weer in de schroefope-
ning achter op de steel q. Draai de schroef 
w met een kruiskopschroevendraaier rechtsom 
vast (afb. 1).

Handgedeelte verbinden/losmaken
1) Om het handgedeelte 2 met de steel q te 

verbinden, schuift u het uiteinde van het hand-
gedeelte 2 in de bevestigingsuitsparing voor 
het handgedeelte r (afb. 3).

2) Druk daarna de handgreep 1 van het hand-
gedeelte 2 in de bevestigingsuitsparing van 
het handgedeelte r, zodat het handgedeelte 
2 vastklikt en vastzit (afb. 3).

3) Om het handgedeelte 2 los te maken van de 
steel q, drukt u tegelijk op de beide ontgren-
delingsknoppen e (afb. 4).

4) Neem het handgedeelte 2 bij de greep 1
vast en trek het naar boven/voren uit de be-
vestigingsuitsparing van het handgedeelte r
(afb. 4). 

Afb. 3 Afb. 4

Bedienen
  LET OP!

► De zuigopening moet altijd vrij zijn en mag niet 
verstopt zijn. Verstoppingen leiden tot overver-
hitting en beschadiging van de motor.

► Zuig geen hoogpolig tapijt met de vloerzuig-
mond. De borstelrol t grijpt zich vast in het 
tapijt en blokkeert!

  Opmerking
► Zorg dat het EPA-fi lter 6 en het grove fi lter 7

altijd zijn aangebracht voordat u het apparaat 
gebruikt.

Handgedeelte met steel gebruiken
1) Plaats het handgedeelte 2 in de bevestiging-

suitsparing voor het handgedeelte r zoals 
beschreven in het hoofdstuk Handgedeelte 
verbinden/losmaken.
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2) Zet het apparaat aan met de aan-uitknop  
9. De accu-indicator 4 en de ledverlichting 
z op de vloerzuigmond branden en de 
borstelrol t draait.

  Opmerking
 ► Druk op de ECO-toets I/II 0 om de energie-
besparende ECO-modus (stand 2) te activeren. 
Het apparaat zuigt nu met minder zuigkracht 
en heeft een langere werktijd.  
Druk nogmaals op de ECO-toets I/II 0 om 
weer met volledige zuigkracht te werken.

 ► U kunt het apparaat ook op het handgedeelte 
2 in- en uitschakelen terwijl het met de steel q 
verbonden is.

3) Ga met de vloerzuigmond over de te zuigen 
plekken. Houd de steel q daarbij zo vast, dat 
de vloerzuigmond plat over de vloer glijdt.

4) Druk op de aan-uitknop  9 wanneer u wilt 
stoppen met zuigen. De borstelrol t stopt, de 
accu-indicator 4 en de ledverlichting z 
gaan uit.

2-in-1 spleet- en borstelopzetstuk 
 gebruiken

  Opmerking
 ► Schakel het apparaat uit voordat u het 2-in-1 
spleet- en borstelopzetstuk u bevestigt of  
verwijdert.

Het 2-in-1 spleet- en borstelopzetstuk u van het 
apparaat heeft twee verschillende mondstukken 
voor verschillende toepassingsmogelijkheden.  
Kies het gewenste mondstuk:

Borstelzuigmond 
Gebruik de borstelzuigmond voor het reinigen 
van zachte, kwetsbare oppervlakken.

Zuigmond voor spleten 
Gebruik de zuigmond voor spleten voor het rei-
nigen van smalle, moeilijk te bereiken plekjes.

 Steek het 2-in-1 spleet- en borstelopzetstuk u 
op het handgedeelte 2.

 U kunt ook alleen de borstelzuigmond of  
alleen de zuigmond voor spleten op het hand-
gedeelte 2 steken.

 Na gebruik haalt u het 2-in-1 spleet- en 
borstelopzetstuk u of de afzonderlijke zuig-
mond van het handgedeelte 2 af.

Handgedeelte gebruiken
1) Maak het handgedeelte 2 los van de bevesti-

gingsuitsparing voor het handgedeelte r 
zoals beschreven in het hoofdstuk Hand-
gedeelte verbinden/losmaken.

2) Steek zo nodig het 2-in-1 spleet- en borstelop-
zetstuk u op het handgedeelte 2. U kunt ook 
alleen de borstelzuigmond of alleen de zuig-
mond voor spleten op het handgedeelte 2 
steken.

3) Druk op de aan-uitknop  3 op het handge-
deelte 2 en zuig de gewenste plekken. De 
accu-indicator 4 brandt tijdens het gebruik.

  Opmerking
 ► Druk gedurende ca. 2 seconden op de aan-uit-
knop  3 op het handgedeelte 2 om tussen 
de normale modus en de energiebesparende 
ECO-modus te wisselen.

4) Als u wilt stoppen met zuigen, drukt u kort op 
de aan-uitknop  3. De accu-indicator 4 
gaat uit.

Reiniging en onderhoud
 WAARSCHUWING! 

 ► Haal altijd de netvoedingsadapter i uit het 
stopcontact en haal de gelijkstroomstekker o 
uit de oplaadaansluiting a op het laadstation 
s voordat u het laadstation s reinigt.

 ► Haal het handgedeelte 2 altijd uit de beves-
tigingsuitsparing voor het handgedeelte r 
voordat u  
-- het handgedeelte 2,  
-- de steel q of  
-- de borstelrol t reinigt.
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  LET OP!
► Gebruik geen schurende of agressieve schoon-

maakmiddelen. Deze kunnen de oppervlakken 
beschadigen!

  Opmerking
► De ledverlichting z is onderhoudsvrij. De leds 

kunnen niet worden vervangen.

Vuilreservoir leegmaken en fi lter 
 reinigen

  Opmerking
► Om een correcte werking van het apparaat 

te garanderen, leegt u het vuilreservoir 8 en 
reinigt u het grove fi lter 7 en het EPA-fi lter 6
regelmatig.

► Als u een nieuw EPA-fi lter 6 nodig hebt, neemt 
u contact op met onze service (zie het hoof-
dstuk Vervangingsonderdelen bestellen).

1) Om het vuilreservoir 8 te openen, haalt u het 
handgedeelte 2 uit de bevestigingsuitsparing 
voor het handgedeelte r.

2) Druk op de ontgrendelingsknop 5 en 
neem tegelijkertijd het vuilreservoir 8 naar 
voren toe af.

3) Draai het EPA-fi lter 6 naar links in de richting 
van het - symbool (open) tot het met een 
klikgeluid loskomt en trek het uit het grove 
fi lter 7 (afb. 5).

1

2

3

4

Afb. 5

4) Trek dan het grove fi lter 7 uit het vuilreservoir 
8 (afb. 6). Klop beide fi lters 6/7 uit boven 
een vuilnisbak of iets dergelijks. Zo nodig kunt 
u de fi lters 6/7 met schoon water afspoe-
len. Laat de fi lters 6/7 vervolgens aan de 
lucht volledig drogen voordat u ze terug-
plaatst.

Afb. 6

5) Leeg het vuilreservoir 8 in een vuilnisbak.

6) Plaats eerst het grove fi lter 7 en daarna het 
EPA-fi lter 6 terug. Let er bij het plaatsen van 
het EPA-fi lter 6 op dat de drie uitsparingen 
van het EPA-fi lter 6 met de drie borgnokken 
van het grove fi lter 7 overeenkomen. Draai 
het EPA-fi lter 6 naar rechts in de richting van 
het - symbool (gesloten) tot het met een 
klikgeluid vastklikt (afb. 5).

7) Plaats het vuilreservoir 8 terug op het hand-
gedeelte 2, door de onderste nok op het 
handgedeelte 2 eerst in de uitsparing op het 
vuilreservoir 8 te schuiven. Schuif dan het 
bovenste deel van het vuilreservoir 8 op het 
handgedeelte 2, tot het vuilreservoir 8
vastklikt.

Apparaat reinigen
Veeg het apparaat af met een vochtige doek. 
Doe bij hardnekkig vuil wat mild afwasmiddel 
op de doek. Controleer voor het volgende 
gebruik of het apparaat volledig droog is.
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Borstelrol reinigen
De borstelrol t moet regelmatig op verstoppingen 
worden gecontroleerd en haren, draden of vuilres-
ten moeten worden verwijderd. Verwijder hiervoor 
de borstelrol t uit de vloerzuigmond:

1) Draai de vloerzuigmond om.

2) Schuif de vergrendeling naar buiten en haal  
de borstelrol t uit de vloerzuigmond (afb. 7). 

Afb. 7

3) Verwijder verontreinigingen (aan beide zijden 
van de borstel) en reinig de borstelrol t.  
Gebruik daarvoor een vochtige doek en veeg 
de afzonderlijke borstelbundels van binnen 
naar buiten af. Knip lang haar of draden met 
een schaar door en trek deze dan van de 
borstels.

4) Om de borstelrol t terug te plaatsen, schuift 
u eerst het brede uiteinde op de aandrijfas, 
zodat de borstelrol t daar op inhaakt.

5) Schuif dan het andere uiteinde in de uitspa-
ring, zodat de borstelrol t recht in de vloer-
zuigmond ligt.

6) Schuif de vergrendeling naar binnen.

Opbergen
 Als u het apparaat niet gebruikt, plaats het  

dan op de apparaathouder p van het laad-
station s.

 Steek het 2-in-1 spleet- en borstelopzetstuk u 
afzonderlijk of samen op de accessoirehouder 
d.

 Berg het apparaat op een stofvrije en droge 
plaats op.

Problemen oplossen
Het apparaat werkt niet.
De accu is niet opgeladen.

 Laad het apparaat op (zie het hoofdstuk  
Apparaat opladen).

Het apparaat is defect.

 Neem contact op met de klantenservice (zie  
het hoofdstuk Service).

Het apparaat werkt, maar zuigt bijna 
geen vuil op.
De accu is niet voldoende opgeladen.

 Laad het apparaat op (zie het hoofdstuk  
Apparaat opladen).

Het vuilreservoir 8 is vol.

 Leeg het vuilreservoir 8 (zie het hoofdstuk 
Reiniging en onderhoud).

Het EPA-filter 6 is verstopt.

 Reinig het EPA-filter 6 (zie het hoofdstuk  
Reiniging en onderhoud).

Het apparaat wordt automatisch uit-
geschakeld.
De vloerzuigmond is geblokkeerd (twee leds van 
de accu-indicator 4 knipperen afwisselend met 
één led).

 Verwijder de verstopping of reinig de borstelrol 
t (zie het hoofdstuk Borstelrol reinigen). 
Schakel het apparaat daarna weer in.

De accu is oververhit (twee leds van de accu-indi-
cator 4 knipperen afwisselend gedurende een 
minuut). 

 Laat het apparaat ca. 20-30 minuten afkoelen 
voordat u het opnieuw inschakelt.

Het apparaat wordt niet opgeladen.
De netvoedingsadapter i is niet correct op de 
oplaadaansluiting a of het stopcontact aange-
sloten.

 Controleer de aansluitingen van de netvoedings-
adapter i.
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De netvoedingsadapter i is defect.

Neem contact op met de klantenservice (zie 
het hoofdstuk Service).

Vervangingsonderdelen 
 bestellen
Vervangingsonderdelen voor dit product kunt 
u altijd gemakkelijk op internet nabestellen op 
www.kompernass.com.

 Scan deze QR-code met uw 
smartphone of tablet.  
Met de QR-code gaat u 
rechtstreeks naar onze website 
(www.kompernass.com) en 
kunt u de voor dit apparaat 
beschikbare vervangingsonder-
delen bekijken en bestellen.

 OPMERKING
► Mocht u problemen ondervinden met de online 

bestelling, dan kunt u telefonisch of via e-mail 
contact opnemen met ons servicecenter (zie het 
hoofdstuk Service).

► Geef bij uw bestelling altijd het artikelnummer 
aan (bijv. 467421_2404), dat te vinden is op 
de titelpagina van deze gebruiksaanwijzing.

► Houd er rekening mee dat online bestellen 
van vervangingsonderdelen niet in alle landen 
mogelijk is.

Afvoeren

Apparaat afvoeren
Het pictogram hiernaast met een door-
gekruiste vuilnisbak geeft aan dat dit 
apparaat is onderworpen aan de Richt-
lijn 2012/19/EU. Deze richtlijn stelt 
dat u dit apparaat aan het einde van 
zijn levensduur niet met het normale 
huisvuil mag afvoeren, maar moet inle-
veren bij speciaal daartoe bestemde 
inzamelpunten, milieuparken of afval-
verwerkingsbedrijven.

Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het 
milieu en voer  producten op een voor het 
milieu verantwoorde manier af.

Als uw oude apparaat persoonlijke gegevens 
bevat, bent u er zelf verantwoordelijk voor deze te 
wissen voordat u het apparaat inlevert.

Verwijder de oude batterijen of accu’s indien dit 
mogelijk is zonder het oude apparaat te vernieti-
gen, voordat u het oude apparaat inlevert om het 
af te voeren en lever ze gescheiden in. Bij vast in-
gebouwde accu’s moet er bij het afvoeren op wor-
den gewezen dat het product een accu bevat.

De ingebouwde accu van dit product kan 
niet worden verwijderd voor afzonderli-
jke afvalverwerking.

Informatie over mogelijkheden voor 
het afvoeren van het afgedankte pro-
duct krijgt u bij uw gemeentereiniging.

Verpakking afvoeren
De verpakkingsmaterialen zijn niet 
schadelijk voor het milieu. Ze zijn ge-
kozen op grond van hun milieuvriende-
lijkheid en zijn recyclebaar. Voer niet 

meer benodigde verpakkingsmaterialen af conform 
de plaatselijk geldende voorschriften.

Voer de verpakking af conform de mili-
euvoorschriften. Let op de aanduiding 
op de verschillende verpakkingsmateri-
alen en voer ze zo nodig gescheiden 
af. De verpakkingsmaterialen zijn 

voorzien van afkortingen (a) en cijfers (b) met de 
volgende betekenis: 1–7:  kunststoff en, 
 20–22:  papier en karton, 
 80–98:  composietmaterialen.
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Garantie van  Kompernaß 
 Handels GmbH
Geachte klant,

U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de 
aankoopdatum. In geval van ge breken in dit pro-
duct hebt u wettelijke rechten tegenover de verko-
per van het product. Deze wettelijke rechten wor-
den door onze hierna beschreven garantie niet 
beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum van aan-
koop. Bewaar de kassabon zorgvuldig. U hebt 
hem nodig als bewijs van aankoop.

Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum 
van dit product een materiaal- of fabricagefout op-
treedt, wordt - naar onze keuze - het product door 
ons kosteloos gerepareerd of vervangen of wordt 
de koopprijs terugbetaald. Voorwaarde voor deze 
garantie is dat het defecte apparaat en het aan-
koopbewijs (kassabon) binnen de termijn van drie 
jaar worden overlegd en dat kort wordt omschre-
ven waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is 
opgetreden.

Wanneer het defect door onze garantie wordt ge-
dekt, krijgt u het gerepareerde product of een ni-
euw product retour. Met de reparatie of vervan-
ging van het product begint er geen nieuwe 
garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke 
 aanspraken bij gebreken
De garantieperiode wordt door deze waarborg 
niet verlengd. Dat geldt ook voor vervangen en 
gerepareerde onderdelen. Eventueel al bij aanko-
op aanwezige schade en gebreken moeten meteen 
na het uitpakken worden gemeld. Voor reparaties 
na afloop van de garantieperiode worden kosten 
in rekening gebracht.

Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnor-
men met de grootst mogelijke zorg vervaardigd en 
voorafgaand aan de levering nauwkeurig gecont-
roleerd.

De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefou-
ten. Deze garantie geldt niet voor productonderde-
len die onderhevig zijn aan normale slijtage en die 
daarom als slijtonderdelen worden beschouwd, of 
voor schade aan breekbare onderdelen zoals 
schakelaars of onderdelen die van glas zijn ge-
maakt.

Deze garantie vervalt wanneer het product is be-
schadigd, ondeskundig is gebruikt of is gerepare-
erd. Voor deskundig gebruik van het product moe-
ten alle in de gebruiksaanwijzing beschreven 
aanwijzingen precies worden opgevolgd. Gebru-
iksdoeleinden en handelingen die in de gebruik-
saanwijzing worden afgeraden of waarvoor wordt 
gewaarschuwd, moeten beslist worden vermeden.

Het product is uitsluitend bestemd voor privégebru-
ik en niet voor bedrijfsmatige doeleinden. Bij ver-
keerd gebruik en ondeskundige behandeling, bij 
gebruik van geweld en bij reparaties die niet door 
ons erkend servicefiliaal zijn uitgevoerd, vervalt de 
garantie.

IB_467421_2404_SHSS18C2_NL.indb   14 07.10.2024   09:41:00



NL│BE │ 15 ■

Afhandeling bij een garantiekwestie
Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag 
neemt u de volgende aanwijzingen in acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en het 
artikelnummer (IAN) 467421_2404 als aanko-
opbewijs bij de hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje 
van het product, op het product gegraveerd, op 
de titelpagina van de gebruiksaanwijzing (links-
onder) of op de sticker op de achter- of onder-
kant van het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere gebreken 
optreden, neemt u eerst contract op met de 
hierna genoemde serviceafdeling, telefonisch 
of via e-mail.

 ■ Een als defect geregistreerd product kunt u dan 
zonder portokosten naar het aan u doorgege-
ven serviceadres sturen. Voeg het aankoopbe-
wijs (kassabon) bij en vermeld waaruit het ge-
brek bestaat en wanneer het is opgetreden.

 Op www.lidl-service.com kunt u deze 
en vele andere handleidingen, 
productvideo‘s en installatiesoftware 
downloaden.

Met deze QR-code gaat u direct naar de website 
van Lidl Service (www.lidl-service.com) en kunt u 
met het invoeren van het artikelnummer 
(IAN) 467421_2404 de gebruiksaanwijzing ope-
nen.

Service
 Service Nederland 
Tel.: 0800 0249630  
E-Mail: kompernass@lidl.nl

 Service België 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 467421_2404

Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. 
Neem eerst contact op met het opgegeven 
 serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DUITSLAND

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
 Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden.  
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Pro-
dukts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut.  
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer 
 Gebrauch
Dieses Gerät dient ausschließlich dem Saugen von 
trockenen Oberflächen bzw. trockenem Sauggut. 
Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung  
in privaten Haushalten bestimmt. Das Gerät darf 
nicht dazu verwendet werden Menschen oder 
 Tiere abzusaugen. Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Gerätes gilt als nicht bestim-
mungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. 
Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch 
nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch oder fal-
sche Bedienung verursacht werden. Das Gerät ist 
nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Verwendete Warnhinweise 
und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der 
Verpackung und dem Gerät werden folgende Warn-
hinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ GEFAHR“ kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur 
Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Verletzung 
zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, einen Sachschaden 
zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

 Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung
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Wichtige Sicherheitshinweise

  GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ► Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere sichtbare 
Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder heruntergefallenes Gerät 
nicht in Betrieb.

 ► Verwenden Sie das Netzteil nicht mit beschädigtem Stecker oder 
Anschluss kabel.

 ► Das Netztteil und das fest angeschlossene Anschlusskabel dürfen nicht 
repariert werden. Im Falle eines Defektes muss das komplette Netzteil 
gegen ein bauglei ches ausgetauscht werden.

 ► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort von au-
torisiertem Fachpersonal, dem Kundenservice oder von einer ähnlich 
qualifizierten Person austauschen, um Gefährdungen zu vermeiden.

 ► Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerkstatt durchführen.  
Öffnen Sie unter keinen Umständen selbst das Gerät. Eingriffe, die 
nicht durch einen Fachbetrieb vorgenommen wurden, können zu Ver-
letzungen führen.

 ► Überzeugen Sie sich vor dem Laden des Gerätes, dass die in den tech-
nischen Daten des Netzteils verzeichnete Spannung der Netzspannung 
entspricht. 

 ► Fassen Sie das Netzteil oder das Gerät nicht mit nassen oder feuchten 
Händen an. 

 ► Verwenden Sie das Netzteil nicht mit einem Verlängerungskabel, 
 sondern verbinden Sie das Netzteil direkt mit einer Steckdose.

 Laden bzw. verwenden Sie dieses Gerät nicht im Freien.  
Verwenden Sie das Netzteil nur in Innenräumen.
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■ 20 │ DE│AT│CH

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Wechseln Sie keine Zubehörteile aus, wenn das Gerät in Betrieb ist.
 ► Benutzen Sie das Gerät nicht zum Aufsaugen von  Wasser oder ande-
ren Flüssigkeiten.

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht zum Aufsaugen von spitzen Gegen-
ständen oder Glasscherben.

 ► Saugen Sie mit dem Gerät niemals brennende Streichhölzer, glimmende 
Asche oder Zigarettenstummel auf.

 ► Verwenden Sie das Gerät nicht zum Aufsaugen von chemischen Pro-
dukten, Steinstaub, Gips, Zement oder anderen ähnlichen Partikeln.

 ► Das Gerät ist nicht für entflammbare und explosive Stoffe oder chemi-
sche und aggressive Flüssigkeiten geeignet.

 ► Lagern Sie das Gerät immer in geschlossenen Räumen. Um Unfälle zu 
verhindern, bewahren Sie das Gerät nach Gebrauch an einem trocke-
nen Ort auf.

 ► Unter extremen Bedingungen können Leckagen an den Akkuzellen 
auftreten. Bei Kontakt der Flüssigkeit mit Haut oder Augen ist die betref-
fende Stelle sofort mit sauberem Wasser aus- bzw. abzuspülen. Suchen 
Sie einen Arzt auf. 

 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 

 ► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.

 ► Verwenden Sie nur Zubehörteile, die vom Hersteller empfohlen werden.
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 ► Das Netzteil darf nicht für andere Zwecke benutzt werden. 
 ► Fassen Sie immer den Netzstecker an, um das Gerät von der Strom-
versorgung zu trennen. 

 ► Achten Sie unbedingt darauf, dass Sie das Gerät nicht neben Heizkör-
pern, Backöfen oder anderen erhitzten Geräten oder Flächen abstellen. 

 ► Achten Sie immer darauf, dass die Lüftungsschlitze frei sind. Ein 
 blockierter Luftkreislauf kann zur Überhitzung und Beschädigung  
des Gerätes führen. 

 ► Üben Sie besondere Sorgfalt aus, wenn Sie das Gerät auf Treppen 
benutzen. Sturzgefahr!

 ► Dieses Gerät enthält einen wiederaufladbaren Akku. Werfen Sie das 
 Gerät nicht ins Feuer und setzen Sie es nicht hohen Temperaturen aus. 
Es besteht Explosionsgefahr! 

 ► Nehmen Sie vor dem Reinigen der Bürstenrolle immer das Handteil aus 
dem Stiel, um ein versehentliches Starten der Bürstenrolle zu vermeiden.

  ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ►

UN 3481

 Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku ausgerüstet 
bzw. liegt dem Produkt bei. Werfen Sie den Akku nicht ins 
Feuer und setzen Sie ihn nicht hohen Temperaturen aus. Es 
besteht Explosionsgefahr!

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht ohne eingesetzten EPA-Filter.
 ► Benutzen Sie das Netzteil nicht für ein anderes Gerät und  versuchen 
Sie nicht, dieses Gerät mit einem anderen Netzteil aufzuladen.  
Verwenden Sie nur das mit diesem Gerät gelieferte Netzteil (Modell 
SEU012A-225050). 

 ► Der Akku in diesem Gerät kann nicht ersetzt werden.
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Lieferumfang und 
 Transportinspektion

 Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die  
Bedienungsanleitung aus der Verpackung.

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Kompo-
nenten (Abbildungen siehe Ausklappseite):

 ▯ 2-in-1: Hand- und Stielstaubsauger

 ▯ 2-in-1: Fugen- und Bürstenaufsatz (zweiteilig)

 ▯ Stiel

 ▯ Gerätehalterung

 ▯ Ladestation mit Zubehörhalterung 

 ▯ Netzteil

 ▯ 1 Schraube

 ▯ 1 Dübel (Ø 6 mm)

 ▯ Bedienungsanleitung

  Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und 
auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden 
infolge mangelhafter Verpackung oder durch 
Transport wenden Sie sich an die Service- 
Hotline (siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

Abbildung A:

1  Griff (Handteil)

2  Handteil

3  Ein-/Aus-Schalter 

4  Batterieanzeige (mit drei LEDs)

5  Entriegelungstaste  (für Schmutzbehälter)

6  EPA-Filter

7  Grobfilter

8  Schmutzbehälter

Abbildung B:

9  Ein-/Aus-Schalter   
0 ECO-Taste I/II

q Stiel

w Schraube (hinten)

e Entriegelungstasten (für Handteil)

r Handteilmulde

t Bürstenrolle (in der Bodendüse)

z LED-Beleuchtung

Abbildung C:

u 2-in-1 Fugen- und Bürstenaufsatz

i  Netzteil

o  Hohlstecker

p Gerätehalterung

a  Ladebuchse (Unterseite)

s  Ladestation

d  Zubehörhalterung

Technische Daten

Bodendüse
Eingangsspannung 18 V 

Nennleistung 10 W

Handteil
Eingangsspannung/ 
-strom 22,5 V /0,5 A

Nennleistung 120 W

Polarität

Akku
Kapazität 2200 mAh

Akku
18,5 V   

(5 x 3,7 V Lithium-Ionen-
Akku)

Betriebszeit bei  
voller Akkuladung  
(abhängig vom 
Bodenbelag)

Stufe 1 (normaler Modus):  
ca. 22 Min. 

Stufe 2 (ECO-Modus):  
ca. 34 Min. 
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Netzteil 

Hersteller

Zhejiang Mootree Electronic  
Technology Co., Ltd. 

Floor 3, Plant 2, No. 107,  
Xianglong Street,  

Nanmingshan Street, 
Liandu District, Lishui City,  

Zhejiang, China  
Handelsregisternummer: 

91331127MA2E1A6T1D

Importeur:  
KOMPERNASS  

HANDELS GMBH,  
Burgstrasse 21,  
44867 Bochum,  

Deutschland  
Registergericht AG Bochum 

Registernummer:  
HRB 4598

Modell SEU012A-225050

Eingangsspannung 100‒240 V ~
Eingangswechsel-
stromfrequenz 50‒60 Hz

Ausgangsspannung 22,5 V  

Ausgangsstrom 0,5 A

Ausgangsleistung 11,25 W

Durchschnittliche  
Effizienz im Betrieb 84,9 %

Effizienz bei geringer 
Last (10%) 80,4 %

Leistungsaufnahme 
bei Nulllast 0,05 W

Stromaufnahme 0,4 A

Polarität

Schutzklasse II/  (Doppelisolierung)

Effizienzklasse 6 VI

Schutzart
IP 20: Schutz gegen feste 
Fremdkörper von mehr als 

12,5 mm Durchmesser

Vor dem ersten Gebrauch
 Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und 

Schutzaufkleber vom Gerät.

 Stecken Sie die Gerätehalterung p auf die 
Lade station s, so dass die Gerätehalterung p 
hörbar einrastet.

Inbetriebnahme
Informationen zum Akku

 Das Gerät wird mit einem Lithium-Ionen-Akku 
betrieben. Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal 
verwenden, muss der Akku für ca. 5–6 Stunden 
geladen werden.

 Zur Pflege des Akkus empfehlen wir Folgendes:  
Trennen Sie das Netzteil i von der Netzsteck-
dose nachdem der Akku geladen ist.

  Hinweis
 ► Das Gerät ist mit einer Temperaturüber-
wachung zum Schutz des Akkus ausgestattet. 
Bei hohen Umgebungstemperaturen kann es in 
seltenen Fällen zur Unterbrechung des Ladevor-
gangs bzw. zu einer automatischen Abschal-
tung des Gerätes kommen:

 – Der Ladevorgang wird unterbrochen und 
automatisch wieder aufgenommen, sobald 
die Temperatur des Gerätes gesunken ist.

 – Das Gerät schaltet sich automatisch aus. 
Zwei LEDs der Batterieanzeige 4 blinken 
abwechselnd für eine Minute und das Gerät 
lässt sich nicht mehr einschalten. Lassen Sie 
das Gerät für ca. 20–30 Minuten abkühlen, 
bevor Sie es erneut einschalten.

Gerät aufladen

  Hinweis
 ► Bei schwacher Akkuladung beginnt eine LED 
der Batterieanzeige 4 schnell zu blinken. 
Das Gerät kann dann maximal noch ca. zwei 
weitere Minuten verwendet werden.

 ► Kurz bevor die Akkuladung vollständig 
erschöpft ist, beginnen alle drei LEDs der Batte-
rieanzeige 4 schnell zu blinken und das Gerät 
schaltet sich ab.
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Batterieanzeige

In Abhängigkeit von der Akkuladung leuchten ein, 
zwei oder drei LEDs der Batterieanzeige 4:

– Drei LEDs leuchten: volle Akkuladung.

– Zwei LEDs leuchten: mittlere Akkuladung.

– Eine LED leuchtet: geringe Akkuladung.

Um das Gerät aufzuladen, verbinden Sie das 
Netzteil i mit einer Netzsteckdose. Stecken 
Sie den Hohlstecker o in die Ladebuchse a
an der Unterseite der Ladestation s. Führen Sie 
das Kabel durch eine der seitlichen Aussparun-
gen an der Rückseite der Ladestation s, so 
dass die Ladestation s nicht auf dem Kabel 
steht.

Stellen Sie das Gerät mit eingesetztem Hand-
teil 2 auf die Ladestation s.
Die Batterieanzeige 4 blinkt. Wenn das Gerät 
aufgeladen ist, leuchten alle drei LEDs der Batte-
rieanzeige 4.

Laden Sie das Gerät wieder auf, wenn nur noch 
eine LED der Batterieanzeige 4 leuchtet.

Ladestation an der Wand montieren
  Hinweis

► Für einen stabilen Stand der Ladestation s
können Sie diese an einer Wand befestigen. 
Verwenden Sie dazu das im Lieferumfang 
enthaltene Montagematerial (Schraube und 
Dübel). Achten Sie dabei darauf, dass sich eine 
Netzsteckdose in erreichbarer Nähe befi ndet.

1) Benutzen Sie die Öff nung in der Gerätehaltung 
p zum Anzeichnen des Bohrlochs an der 
Wand (Abb. 1). 

Abb. 1

2) Bohren Sie mit einem 6mm-Bohrer das ange-
zeichnete Loch und schieben Sie den mitgelie-
ferten Dübel in das Bohrloch. 

3) Stecken Sie den Hohlstecker o des Netzteils 
i in die Ladebuchse a an der Unterseite der 
Ladestation s. Führen Sie das Kabel des 
Netzteils i durch eine der seitlichen Ausspa-
rungen an der Rückseite der Lade station s, je 
nachdem an welcher Seite die Netzsteckdose 
liegt.

4) Setzen Sie die Schraube in die Öff nung in der 
Gerätehaltung p (Abb. 1) und schrauben Sie 
diese mit einem Kreuzschlitzschraubendreher in 
den Dübel.

Stiel montieren
1) Lösen Sie die Schraube w hinten am Stiel q 

mit einem Kreuzschlitzschraubendreher entge-
gen dem Uhrzeigersinn. Ziehen Sie die Schrau-
be w aus der Schrauböff nung am Stiel q.

2) Stecken Sie den Stiel q auf die Stielhalterung 
am Gerät. Schieben Sie den Stiel q ganz auf 
die Stielhalterung, bis er fest auf dem Gerät 
sitzt. (Abb. 2).

Abb. 2
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3) Stecken Sie die Schraube w wieder in die 
Schrauböff nung hinten am Stiel q. Ziehen Sie 
die Schraube w mit einem Kreuzschlitzschrau-
bendreher im Uhrzeigersinn fest (Abb. 1).

Handteil verbinden/lösen
1) Um das Handteil 2 mit dem Stiel q zu ver-

binden, schieben Sie die Spitze des Handteils 
2 in die Aussparung der Handteilmulde r 
(Abb. 3).

2) Drücken Sie dann den Griff  1 des Hand-
teils 2 in die Handteilmulde r, so dass das 
Handteil 2 einrastet und fest sitzt (Abb. 3).

3) Um das Handteil 2 vom Stiel q zu lösen, 
drücken Sie gleichzeitig die beiden Entriege-
lungstasten e (Abb. 4).

4) Fassen Sie das Handteil 2 am Griff  1 und 
ziehen sie es nach oben/vorne aus der Hand-
teilmulde r (Abb. 4). 

Abb. 3 Abb. 4

Bedienen
  ACHTUNG!

► Die Saugöff nung muss jederzeit frei sein und 
darf nicht verstopft werden. Verstopfungen 
führen zu Überhitzung und Beschädigung des 
Motors.

► Saugen Sie keine hochfl origen Teppiche mit der 
Bodendüse. Die Bürstenrolle t verfängt sich im 
Teppich und blockiert!

  Hinweis
► Achten Sie darauf, dass der EPA-Filter 6 und 

der Grobfi lter 7 immer eingesetzt sind, bevor 
Sie das Gerät verwenden.

Handteil mit Stiel verwenden
1) Setzen Sie das Handteil 2 in die Handteil-

mulde r wie im Kapitel Handteil verbin-
den/lösen beschrieben.

2) Schalten Sie das Gerät am Ein-/Aus-Schalter 
9 ein. Die Batterieanzeige 4 und die 

LED-Beleuchtung z an der Bodendüse leuch-
ten und die Bürstenrolle t dreht sich.

  Hinweis
► Drücken Sie die ECO-Taste I/II 0, um in den 

energiesparenden ECO-Modus (Stufe 2) zu 
wechseln. Das Gerät saugt nun mit verringerter 
Saugkraft bei längerer Laufzeit.
Drücken Sie die ECO-Taste I/II 0 erneut, um 
wieder mit voller Saugkraft zu saugen.

► Sie können das Gerät auch am Handteil 2 
ein- und ausschalten, wenn es mit dem Stiel q 
verbunden ist.

3) Fahren Sie mit der Bodendüse über die zu 
 saugenden Stellen. Halten Sie den Stiel q
 dabei so, dass die Bodendüse fl ach über den 
Boden gleitet.

4) Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter 9, 
wenn Sie das Saugen beenden wollen. Die 
Bürstenrolle t stoppt, die Batterieanzeige 4 
und die LED-Beleuchtung z erlöschen.
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2-in-1 Fugen- und Bürstenaufsatz 
 verwenden

  Hinweis
 ► Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie den 
2-in-1 Fugen- und Bürstenaufsatz u aufstecken 
oder abnehmen.

Der 2-in-1 Fugen- und Bürstenaufsatz u des Gerä-
tes verfügt über zwei verschiedene Düsen für unter-
schiedliche Anwendungsbereiche. Wählen Sie, je 
nach Anforderung, die passende Düse aus:

Bürstendüse  
Verwenden Sie die Bürstendüse, um weiche, 
empfindliche Ober flächen zu reinigen.

Fugendüse  
Verwenden Sie die Fugendüse, um enge, 
schwer zu erreichende Stellen zu reinigen.

 Stecken Sie den 2-in-1 Fugen- und Bürstenauf-
satz u auf das Handteil 2.

 Alternativ können Sie nur die Bürstendüse oder 
nur die Fugendüse auf das Handteil 2 stecken.

 Nach der Verwendung ziehen Sie den 2-in-1 
Fugen- und Bürstenaufsatz u oder die einzelne 
Düse vom Handteil 2 ab.

Handteil verwenden
1) Lösen Sie das Handteil 2 aus der Handteil-

mulde r wie im Kapitel Handteil verbin-
den/lösen beschrieben.

2) Stecken Sie bei Bedarf den 2-in-1 Fugen- und 
Bürstenaufsatz u auf das Handteil 2. Alter-
nativ können Sie nur die Bürstendüse oder nur 
die Fugendüse auf das Handteil 2 stecken.

3) Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter  3 am 
Handteil 2 und saugen Sie die gewünschten 
Stellen. Die Batterieanzeige 4 leuchtet wäh-
rend des Betriebs.

  Hinweis
 ► Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter  3 am 
Handteil 2 für ca. 2 Sekunden, um zwischen 
dem normalen Modus und dem energiesparen-
den ECO-Modus umzuschalten.

4) Wenn Sie das Saugen beenden wollen, 
 drücken Sie kurz den Ein-/Aus-Schalter  3. 
Die Batterieanzeige 4  erlischt.

Reinigung und Pflege
 WARNUNG! 

 ► Ziehen Sie immer das Netzteil i aus der 
Netzsteckdose und lösen Sie den Hohlstecker 
o aus der Ladebuchse a an der Ladestation 
s, bevor Sie die Ladestation s reinigen.

 ► Nehmen Sie das Handteil 2 immer aus der 
Handteilmulde r, bevor Sie  
-- das Handteil 2,  
-- den Stiel q oder  
-- die Bürstenrolle t reinigen.

  ACHTUNG!
 ► Verwenden Sie keine scheuernden oder 
aggressiven Reinigungsmittel. Diese können die 
Oberflächen beschädigen!

  Hinweis
 ► Die LED-Beleuchtung z ist wartungsfrei. Die 
LEDs können nicht ausgewechselt werden.

Schmutzbehälter leeren und 
 Filter  reinigen

  Hinweis
 ► Um einen ordnungsgemäßen Betrieb des Gerä-
tes zu gewährleisten, leeren Sie den Schmutz-
behälter 8 und reinigen Sie den Grobfilter 7 
und den EPA-Filter 6 regelmäßig.

 ► Falls Sie einen neuen EPA-Filter 6 benötigen, 
wenden Sie sich an unseren Service (siehe 
Kapitel Ersatzteile bestellen).

1) Um den Schmutzbehälter 8 zu öffnen, nehmen 
Sie das Handteil 2 aus der Handteilmulde r.

2) Drücken Sie die Entriegelungstaste  5 und 
ziehen Sie gleichzeitig den Schmutzbehälter 8 
nach vorne ab.

3) Drehen Sie den EPA-Filter 6 nach links in Rich-
tung - Symbol (offen), bis er sich mit einem 
Klickgeräusch löst und ziehen Sie ihn aus dem 
Grobfilter 7 (Abb. 5).
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1

2

3

4

Abb. 5

4) Ziehen Sie dann den Grobfi lter 7 aus dem 
Schmutzbehälter 8 heraus (Abb. 6). Klopfen 
Sie beide Filter 6/7 über einem Mülleimer 
o. Ä. aus. Bei Bedarf können Sie die Filter 
6/7 mit klarem Wasser abspülen. Lassen 
Sie die Filter 6/7 anschließend an der Luft 
vollständig trocknen, bevor Sie sie wieder ein-
setzen.

Abb. 6

5) Entleeren Sie den Schmutzbehälter 8 in ei-
nem Mülleimer.

6) Setzen Sie zuerst den Grobfi lter 7 und dann 
den EPA-Filter 6 wieder ein. Achten Sie beim 
Einsetzen des EPA-Filters 6 darauf, dass die 
drei Aussparungen des EPA-Filters 6 mit den 
drei Haltenasen des Grobfi lters 7 übereinstim-
men. Drehen Sie den EPA-Filter 6 nach rechts 
in Richtung - Symbol (geschlossen), bis er mit 
einem Klickgeräusch einrastet (Abb. 5).

7) Setzen Sie den Schmutzbehälter 8 wieder auf 
das Handteil 2, indem Sie die untere Arretie-
rung am Handteil 2 zuerst in die Aussparung 
am Schmutzbehälter 8 schieben. Schieben 
Sie dann den oberen Teil des Schmutzbehäl-
ters 8 auf das Handteil 2, bis der Schmutz-
behälter 8 einrastet und fest sitzt.

Gerät reinigen
Wischen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch 
ab. Bei hartnäckigen Verschmutzungen geben 
Sie ein mildes Spülmittel auf das Tuch. Achten 
Sie  darauf, dass das Gerät vor der erneuten Be-
nutzung wieder vollständig trocken ist.

Bürstenrolle reinigen
Die Bürstenrolle t sollte regelmäßig auf Blockie-
rungen kontrolliert und von  Haaren, Fäden oder 
Schmutz befreit werden. Entfernen Sie dazu die 
Bürstenrolle t aus der Bodendüse:

1) Drehen Sie die Bodendüse um.

2) Schieben Sie die Verriegelung nach außen und 
nehmen Sie die Bürstenrolle t aus der Boden-
düse (Abb. 7). 

Abb. 7

3)  Entfernen Sie Verschmutzungen (auf beiden 
Seiten der Borsten) und säubern Sie die 
Bürsten rolle t. Nehmen Sie dafür ein feuchtes 
Tuch und wischen von innen nach außen die 
einzelnen Borstenbündel ab. Schneiden Sie 
lange Haare oder Fäden mit einer Schere durch 
und ziehen Sie diese dann von den Borsten ab.

IB_467421_2404_SHSS18C2_NL.indb   27 07.10.2024   09:41:21



■ 28 │ DE│AT│CH

4) Um die Bürstenrolle t wieder einzusetzen, 
schieben Sie zuerst das breite Ende auf die 
 Antriebswelle, so dass die Bürstenrolle t dort 
eingehakt ist.

5) Schieben Sie dann das andere Ende in die Auf-
nahme, so dass die Bürstenrolle t gerade in 
der Bodendüse liegt.

6) Schieben Sie die Verriegelung nach innen.

Lagerung
Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, stellen Sie es 
auf die Gerätehalterung p der Ladestation s.

Stecken Sie den 2-in-1 Fugen- und Bürstenauf-
satz u einzeln oder zusammen auf die Zube-
hörhalterung d.

Bewahren Sie das Gerät an einem staubfreien 
und trockenen Ort auf.

Fehlerbehebung
Das Gerät funktioniert nicht.
Der Akku ist nicht aufgeladen.

Laden Sie das Gerät auf (siehe Kapitel 
Gerät aufl aden).

Das Gerät ist defekt.

Wenden Sie sich an den Kundendienst (siehe 
Kapitel Service).

Das Gerät läuft, saugt aber kaum den 
Schmutz auf.
Der Akku ist nicht ausreichend geladen.

Laden Sie das Gerät auf (siehe Kapitel 
Gerät aufl aden).

Der Schmutzbehälter 8 ist voll.

Leeren Sie den Schmutzbehälter 8 (siehe Kapitel 
Reinigung und Pfl ege).

Der EPA-Filter 6 ist verstopft.

Reinigen Sie den EPA-Filter 6 (siehe Kapitel 
Reinigung und Pfl ege).

Das Gerät schaltet sich automatisch 
aus.
Die Bodendüse ist blockiert (zwei LEDs der Batterie-
anzeige 4 blinken im Wechsel mit einer LED).

Entfernen Sie die Blockierung bzw. reinigen Sie 
die Bürstenrolle t (siehe Kapitel Bürstenrolle 
reinigen). Schalten Sie das Gerät dann wie-
der ein.

Der Akku ist überhitzt (zwei LEDs der Batteriean-
zeige 4 blinken abwechselnd für eine Minute). 

Lassen Sie das Gerät für ca. 20–30 Minuten 
abkühlen, bevor Sie es erneut einschalten.

Das Gerät lädt sich nicht auf.
Das Netzteil i ist nicht korrekt mit der Lade-
buchse a bzw. der Netzsteckdose verbunden.

Kontrollieren Sie die Anschlüsse des Netzteils i.

Das Netzteil i ist defekt.

Wenden Sie sich an den Kundendienst (siehe 
Kapitel Service).

Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem 
im Internet unter www.kompernass.com dauer-
haft nachbestellen.

 Scannen Sie den QR-Code mit 
Ihrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf unsere Webseite 
und können die verfügbaren 
Ersatzteile einsehen und be-
stellen.

  Hinweis
► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung 

haben, können Sie sich telefonisch oder per 
E-Mail an unser Servicecenter wenden (siehe 
Kapitel Service).

► Geben Sie immer die Artikelnummer 
(IAN) 467421_2404 bei Ihrer Bestellung mit 
an.

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Liefer-
länder eine Online-Bestellung von Ersatzteilen 
möglich ist. 
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Entsorgung
Gerät entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf
Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt.
 Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammelstellen, Wert-
stoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

 Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät an Ihren Händler zu-
rückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikge-
räten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig 
Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzu-
nehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, 
wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkei-
ten direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten ent-
hält, sind Sie selbst für deren  Löschung verantwort-
lich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes mög-
lich ist, entnehmen Sie die alten  Batterien oder Ak-
kus sowie Lampen bevor Sie das Altgerät zur Ent-
sorgung zurückgeben und führen Sie sie einer 
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Ak-
kus ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass 
das Gerät einen Akku enthält. 

Der fest eingebaute Akku dieses Gerätes 
kann zur Entsorgung nicht entfernt werden.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung 
des aus gedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpa-
ckungsmaterialien und trennen Sie 
diese gegebenenfalls gesondert.  

Die Verpackungsmate rialien sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und 
Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vor-
aus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte 
Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt 
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und 
 gesetzliche  Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und  
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind  
kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikati-
onsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Pro-
duktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können 
oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wur-
de. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Ge-
waltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge-
währleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 467421_2404 
als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung  telefonisch 
oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kön-
nen durch die Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
467421_2404 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 467421_2404

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift kei-
ne Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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